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(2014/53/EU art. 10-8) 
 

(a) Frequency Range; 110-205 kHz 

(b) Wireless Power; 5 W Max. 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO9434 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
 

 

 

  

PO: 41-XXXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


MO9434 Wireless charger 

 
EN 
Specifications: 

Input:  DC 5V 2A   
Output:  DC 5V 1A 
Charging efficiency:  75% 

 
Operation 
1. Insert one end of USB charging cable into power adaptor or 

computer 
2. The micro interface of the USB charging wire is connected with 

the charging board, and then a blue light is lit. Put your phone 

on the charging pad and the battery will start charging, the blue 
light blinks during charging. If the phone does not start to 
charge, please try to reposition it. 

 
Attention 
Metal objects placed on top of charging device might result 

malfunction and damage the charging device on top of it. 
Do not operate the item on top of any metal surface / plate. 
 

DE  
Kabelloses Ladegerät 
Technische Daten: 

Eingang:  DC 5V 2A   
Ausgang:  DC 5V 1A 
Ladeeffizienz:  75% 

 
Bedienung  
1. Verbinden Sie das eine Ende des USB-Ladekabels mit dem 

Netzteil oder dem Computer. 
2. Die Mikro-USB Ende des Ladekabels wird mit der Ladefläche 

verbunden. Ein blaues Licht leuchtet auf. Legen Sie Ihr 

Smartphone auf die Ladefläche und der Akku beginnt zu laden, 
das blaue Licht blinkt während des Ladevorgangs. Wenn das 
Smartphone nicht zu laden beginnt, versuchen Sie bitte, es neu 

zu positionieren. 
 



Achtung  

Metallgegenstände, die sich auf dem Ladegerät befinden, können 
zu Fehlfunktionen führen und das Ladegerät beschädigen. Stellen 
Sie das Gerät auch nicht auf eine Metalloberfläche / -platte. 

 
FR  
Chargeur sans fil 

Spécifications: 
Entrée:  DC 5V 2A 
Sortie:  DC 5V 1A 

Efficacité de charge:  75% 
 
Fonctionnement 

1. Insérez une extrémité du câble de chargement USB dans 
l'adaptateur secteur ou l'ordinateur 

2. La micro-interface du câble de charge USB est connectée à la 

carte de charge, puis une lumière bleue s’allume. Mettez votre 
téléphone sur le socle de chargement et la batterie commencera 
à se charger, la lumière bleue clignotera pendant le 

chargement. Si le téléphone ne commence pas à charger, 
essayez de le repositionner. 

 

Attention 
Des objets métalliques placés au-dessus du dispositif de 
chargement peuvent entraîner un dysfonctionnement et 

endommager le dispositif de charge. 
Ne faites pas fonctionner l'objet sur une surface / une plaque 
métallique. 

 
ES 
Cargador inalámbrico  

Especificaciones: 
Entrada:  DC 5V 2A   
Salida:  DC 5V 1A 

Eficiencia de carga:  75 % 
 
Operación 

1. Inserte un extremo del cable de carga USB en el adaptador o el 
ordenador. 



2. Cuando la microinterfaz del cable de carga USB está conectada 

al panel de carga, se enciende una luz azul. Cuando coloque el 
teléfono en la superficie de carga y la batería empiece a 
cargarse, la luz azul parpadeará durante la carga. Si el teléfono 

no empieza a cargarse, vuelva a colocarlo. 
 
Atención 

Los objetos metálicos sobre el dispositivo de carga pueden 
provocar errores de funcionamiento y daños en el dispositivo en 
carga. 

No manipule el objeto sobre una placa o superficie metálica.  
 
IT 

Caricatore Wireless  
Specifiche: 
Input:  DC 5V 2A   

Output:  DC 5V 1A 
Efficienza di carica: 75% 
 

Come si usa  
1. Inserire un'estremità del cavo di ricarica USB nell'alimentatore o 

nel computer 

2. Quando la microinterfaccia del cavo di ricarica USB è collegata 
alla scheda di ricarica, si accende una luce blu. Mettere il 
telefono sul pad di ricarica e la batteria inizierà a caricarsi, la 

luce blu lampeggia durante la ricarica. Se il telefono non si 
carica, provare a riposizionarlo. 

 

Attenzione 
Oggetti metallici posti sopra il dispositivo di ricarica potrebbero 
causare malfunzionamenti e danneggiare il dispositivo di ricarica 

sopra di esso. 
Non utilizzare l'articolo su superfici metallica / piastra. 
 

NL 
Draadloze oplader 
Specificaties: 

Input:  DC 5V 2A   
Output:  DC 5V 1A 



Efficiëntie Opladen: 75% 

 
Gebruik 
1. Steek het ene uiteinde van de USB-oplaadkabel in de 

voedingsadapter of in de computer.  
2. De micro-interface van de USB-oplaadkabel is verbonden met 

het laadbord en er brand een blauw lampje. Leg je telefoon op 

het oplaadstation en de batterij begint op te laden. Het blauwe 
lampje knippert tijdens het opladen.  

 

Waarschuwing! 
Metalen objecten die op het oplaadapparaat zijn geplaatst, kunnen 
storingen veroorzaken en het toestel er bovenop beschadigen. 

Gebruik het product niet op een metalen oppervlak en/of een plaat. 
 
PL  

Bezprzewodowa ładowarka 
Dane techniczne: 
Wejście:  DC 5V 2A 

Wyjście:  DC 5V 1A 
Wydajność ładowania:  75% 
 

Użycie 
1. Włóż jeden koniec kabla ładującego USB do zasilacza lub 

komputera 

2. Kabel USB jest połączony z ładowarką, zapala się niebieskie 
światło. Połóż telefon na ładowarce i urządzenie zacznie się 
ładować, niebieskie światło będzie migać podczas ładowania. 

Jeśli telefon nie zacznie się ładować, spróbuj zmienić jego 
położenie. 

 

Uwaga 
Metalowe przedmioty umieszczone na urządzeniu ładującym mogą 
spowodować nieprawidłowe działanie i uszkodzić urządzenie 

ładujące. 
Nie używaj urządzenia na metalowej powierzchni / płycie.  
 




